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Långtidsöverenskommelse med Bulgarien om handeln. 
Sofia den 29 september 1980

Long-Term  T rade  Agreement between Sweden 
and the People’s Republic of Bulgaria

The G overnm en t o f Sw eden and the G ov­
ernm en t o f the P eop le 's  R epublic o f  B ulgaria, 

nöting w ith satisfaction  the favourab le  de- 
velopm ent o f trade betw een the tw o coun tries 
on the basis o f  the Long-Term  T rade A gree­
m ent be tw een  Sw eden and the Peop le’s 
R epublic o f  B ulgaria o f 14 Sep tem ber 1972,

having in view  the possibilities p rovided 
by the A greem ent on E com om ic, Industrial 
and T echnical C o-operation  betw een  Sw eden 
and the Peop le’s Republic o f  B ulgaria o f 
26 May 1970, and the Program m e fo r the 
developm ent o f long-term  econom ic , indus­
tria l, technical and scientific co -operation  
betw een Sw eden and the P eop le’s R epublic 
o f B ulgaria o f  19 February  1975, 

convinced that there  are  favourable 
possibilities fo r a fu rth er expansion  o f  trade 
and econom ic relations betw een them  on the 
basis o f equality  and m utual advan tage, 

desiring  to  con tribu te  to  the m axim um  
utilization o f  these possibilities, 

guided by the provisions o f the Final Act 
o f the C onference on Security  and C o­
operation  in E uropé, signed at H elsinki 
on 1 A ugust 1975, 

havé agreed as follow s:

(Ö versättn ing)

Långtidsöverenskom m else om handeln mellan 
Sverige och Folkrepubliken Bulgarien

Sveriges regering och Folkrepubliken Bul­
gariens regering,

som  m ed tillfredsställelse no te ra r den  gynn­
sam m a handelsutvecklingen  m ellan de båda 
länderna på grundval av långtidsöverens- 
kom m elsen om handeln m ellan Sverige och 
Folkrepubliken Bulgarien av den 14 sep ­
tem ber 1972,

som  uppm ärksam m ar de m öjligheter som 
erb juds genom  överenskom m elsen  om ek o ­
nom iskt, industriellt och tekn isk t sam arbete  
m ellan Sverige och F olkrepubliken Bulgarien 
av den 26 maj 1970, och program m et för 
utvecklingen av det långsiktiga ekonom iska, 
industriella, tekn iska  och vetenskapliga sam ­
arbete t m ellan Sverige och F olkrepubliken 
B ulgarien av den 19 februari 1975, 

som  ä r övertygade om att goda u ts ik ter finns 
för en y tterligare  ökning av handeln och de 
ekonom iska fö rb indelserna dem  em ellan på 
grundval av likställdhet och  öm sesidig fördel, 

som  ö n sk ar bidraga till s tö rs ta  möjliga ut­
ny ttjande av d essa  m öjligheter,

som  rä tta r  sig e fter bestäm m elserna  i s lu t­
dokum ente t från konferensen om  säkerhet 
och sam arbete  i E uropa, undertecknat i H el­
singfors den 1 augusti 1975,

har kom m it överens om följande.

A r tid e  I A rtike l I
Both G overm en ts havé as th e ir objective De båda regeringarna har som  sin m äl­

and will prom ote a con tinuous and steady  sättn ing och skall främ ja en varaktig  och



developm ent o f  trade betw een the tw o coun- 
tr ies , both  in goods th a t havé traditionally  
been  exchanged betw een them  and in o th er 
goods, and they  are determ ined  to  ensure  con- 
d itions favourable fo r such developm ent.

A rticle  2
E ach G overnm ent shall accord  to  im ported 

goods, originating in the territo ry  o f  the o ther 
coun try , m ost-favoured-nation  treatm en t 
w ith respect to custom s du ties and charges o f  
any k ind, the m ethods o f  levying such 
duties o r charges as well as to rules, 
form alities and charges connected  w ith the 
custom s c learance o f  goods.

The provisions o f  the above paragraph  shall 
not apply to  advantages accorded  by either 
G overnm ent w ith reference to  an existing  or 
fu ture  custom s union, free-trade a rea  o r any 
o th e r preferential a rea , no r to  advantages 
w hich e ither G overnm ent has accorded  or 
m ay accord  to  ad jacen t coun tries in o rder to  
facilitate fron tier traffic.

A rticle 3
Both G overnm ents shall, w ithin the fram e- 

w ork o f  the law s and regulations in force in the 
respective coun tries, facilitate the exchange 
o f  goods and serv ices betw een the tw o 
coun tries on a  m utually  advantageous basis 
and shall en deavou r to  reduce or pro- 
g ressively  elim inate all kinds o f  obstacles to  
the free exchange o f goods and services 
betw een  the ir tw o  countries.

A rticle  4
Both G overnm ents shall encourage and 

facilitate the carry ing ou t o f negotiations and 
the conclusion o f  con trac ts  including long- 
term  co n trac ts , on norm al com m ercial term s 
betw een organizations, en te rp rises and firm s 
concerned  w ith foreign trade.

A rticle 5
All paym ents betw een the tw o countries 

shall be effected  in freely convertib le  cur- 
rency , in accordance  w ith the laws and ex ­
change contro l regulations in force in the 
respective countries.

jäm n  handelsutveckling  m ellan de båda län­
derna , beträffande såväl v aro r som  sedan 
länge har u tby tts  dem  em ellan som  andra 
varor, och de ä r  beslu tna  a tt säkerstä lla  gynn­
sam m a villkor fö r en sådan  utveckling.

A rtike l 2
V ardera regeringen skall bevilja im porte­

rade varo r från det and ra  landets territo rium  
m est-gynnad-nationsbehandling i vad avser 
tullavgifter och and ra  pålagor, m etoder att 
påföra  sådana avgifter eller pålagor, såväl 
som  regler, fo rm alite ter och avgifter i sam ­
band med tu llk lareringen av  varorna.

De ovannäm nda bestäm m elserna  skall inte 
tilläm pas på fö rm åner som  beviljas av endera  
regeringen i vad av se r en  ex is terande eller 
fram tida tu llunion, e tt frihandelsom råde eller 
något annat p referensom råde, ej heller på 
fö rm åner som  en d era  regeringen har be­
viljat e lle r kan bevilja angränsande länder 
för att underlä tta  gränshandel.

A rtike l 3
V ardera regeringen skall, inom ram en fö r 

respek tive lands gällande lagar och förord­
ningar, underlätta  u tby te t av varo r och 
tjän ste r m ellan de båda länderna på grundval 
av öm sesidig fördel och skall söka m inska 
e ller stegvis avskaffa  alla slag av h inder för 
e tt fritt u tby te  av v aro r och tjän ste r m ellan de 
båda länderna.

A rtikel 4
De båda regeringarna skall uppm untra  och 

underlätta  genom förandet av förhandlingar 
och ingåendet av kon trak t, inbegripet lång- 
tid skon trak t, på norm ala affarsvillkor mellan 
o rgan isationer, företag  och firm or verksam m a 
inom utrikeshandeln .

A rtike l 5
All betaln ing  m ellan de båda länderna skall 

erläggas i fritt konvertib la va lu tor i enlighet 
m ed respektive lands gällande lagar och va- 
lu takontro llbestäm m elser.



A r tid e  6
W ith a  view to  expanding trade betw een  the 

tw o coun tries both  G ovem m en ts shall 
con tinue the ir efforts to  p rom ote the fu rther 
developm ent o f econom ic, industrial and 
technical co -operation  betw een  in terested  
o rgan izations, en te rp rises and firm s o f  the 
tw o coun tries on their dom estic  m arkets 
as well as on m arkets in th ird  coun tries.

A rticle  7
Both G o vem m en ts , recognizing the 

im portance o f econom ic and com m ercial 
inform ation for the developm ent o f  trade , 
shall facilitate the exchange o f such inform a­
tion , in particu lar laws and regulations 
concern ing  trade , inform ation allow ing fore- 
casts o f  developm ent o f the econom y to 
assist in trade  prom otion , as well as o th er 
inform ation to  help businessm en in com ­
m ercial con tac ts .

A r tid e  8
Both G o v em m en ts , conscious o f  the im­

portance  o f  business con tac ts fo r the deve l­
opm ent o f  econom ic and com m ercial re la­
tions, shall facilitate all form s o f  business 
co n tac ts  betw een  organ izations, en te rp rises  
and banks concerned  with foreign trade .

E ach G overnm en t shall exam ine as favour- 
ably as possible requests  by organzations and 
en te rp rises  o f  the o th er coun try  fo r the 
esiab lishm en t o f  rep resen ta tion  offices, 
including, w here appropria te , the opening o f 
jo in t offices by tw o o r m ore such en tities.

A r tid e  9
A M ixed C om m ission , com posed  o f  rep re ­

sen ta tives o f the tw o G ovem m en ts, shall, if 
not o therw ise  agreed , m eet annually , alter- 
natively in Sw eden and in the P eop le 's  
R epublic o f Bulgaria. At the request o f either 
G overnm ent such m eetings shall o therw ise  be 
held at a da te  to be agreed upon by the Parties.

T he M ixed C om m ission shall review  the 
im plem entation  o f this A greem ent, consider 
problem s w hich may arise in the m utual ex ­
change o f  goods and provision o f serv ices and 
may subm it appropriate  proposals aim ing at

A rtike l 6
I syfte a tt öka handeln m ellan de båda län­

derna  skall de båda regeringarna fo rtsä tta  sina 
an trängn ingar fö r a tt främ ja en ytterligare 
utveckling  av det ekonom iska , industriella  
och tekn iska  sam arbe te t m ellan in tresserade 
organ isa tioner, fö retag  och firm or i de båda 
länderna  på deras inhem ska m arknader såväl 
som på m arknader i tredje land.

A rtike l 7
De båda regeringarna, som  erk än n er b e ty ­

delsen  av ekonom isk  och kom m ersiell in­
form ation för att u tveck la  handeln , skall 
underlä tta  u tby te t av sådan  inform ation, i 
synnerhet lagar och fö rordningar beträffande 
handel, inform ation som  m öjliggör prognoser 
för den ekonom iska  utvecklingen för a tt b istå 
och främ ja handeln , såväl som  annan  inform a­
tion fö r a tt hjälpa affärsm än i kom m ersiella 
kon tak ter.

A rtike l 8
De båda regeringarna som  ä r m edvetna  om 

betydelsen  av affärskon tak terfo ru tveck lingen  
av ekonom iska  och kom m ersiella  fö rb in­
delser, skall underlä tta  alla slag av affärs­
k o n tak te r m ellan organ isa tioner, företag  och 
banker verksam m a inom u trikeshandeln .

V ardera  regeringen skall så välvilligt som 
möjligt granska ansökningar från o rgan isa­
tioner och fö retag  i det and ra  landet för upp­
rä ttande t av  rep resen ta tionskon to r, däri 
inbegripet, n är så ä r  läm pligt, öppnandet av 
gem ensam m a k o n to r av tv å  e ller fler sådana 
enhe te r.

A rtike l 9
En blandad kom m ission, som  består 

av rep resen tan te r för de båda regeringarna, 
skall, om  ej annat av ta las, sam m an träda  å r ­
ligen om växlande i Sverige och i F o lk repub­
liken B ulgarien. På endera  regeringens 
begäran  skall sådana m öten fö r övrig t hållas 
vid den tidpunk t varom  parte rna  kom m er 
överens.

D en b landade kom m issionen skall g ranska 
fullgörandet av denna överenskom m else , 
beak ta  problem  som  kan uppstå  vid det öm se­
sidiga u tby te t av varo r och tillhandahållande 
av tjän ste r och  kan föreslå läm pliga å tgärder i



the fu rther developm ent o f the träde  betw een 
the tw o coun tries.

The outcom e o f  the annual d iscussions will 
be recorded  in a P rotocol including —  if 
n ecessa ry — im port facilities to  be estab- 
lished.

A r tid e  10
This A greem ent en te rs  into force on 1 

January  1981, and shall rem ain in force until 
31 D ecem ber 1985. T h ereafte r it shall be 
au tom atically  ex tended , each  tim e for a period 
o f  one year, unless one o f the tw o G overn- 
m ents gives the o th e r G overnm ent w ritten  
notice o f term ination  not la te r thån  three 
m onths before its expiry .

This A greem ent rep laces the Long-Term  
T rade A greem ent betw een  Sw eden and the 
P eop le’s R epublic o fB u lg a riao f 14Septem ber 
1972.
Done at Sofia on 29 S ep tem ber 1980 
in duplicate in the English language in tw o 
au then tic  copies.

F o r the G overnm en t o f Sw eden 
S ta ffa n  B urenstam  L inder

syfte a tt y tterligare u tveck la  handeln mellan 
de tv å  länderna.

Det som  fram kom m it vid de årliga d iskus­
sionerna skall ned tecknas i e tt p ro toko ll, som 
—  om  så ä r  nödvändigt —  innefa ttar upp­
rä ttande t av im portarrangem ang.

A rtike l 10
D enna överenskom m else träd er i kraft den 

1 jan u ari 1981 och skall förbli i kraft till och 
med den  31 decem ber 1985. D ärefter skall den 
au tom atisk t förlängas, varje gång fö r en tid av 
e tt å r, såv ida den ej sägs upp skriftligen av 
endera  regeringen senast sex m ånader före 
dess utgång.

D enna överenskom m else e rsä tte r  långtids- 
överenskom m elsen  om  handeln mellan 
Sverige och Folkrepubliken  B ulgarien av den 
14 sep tem ber 1972.
U pprättad  i Sofia den 29 sep tem ber 1980 i två 
likalydande exem plar på engelska sp råket.

F ö r Sveriges regering 
S ta ffa n  B urenstam  L inder

F or the G overnm en t o f  P eop le’s R epublic o f  F ö r Folkrepubliken  B ulgariens regering
B ulgaria H risto  H ristov
H risto  H ristov

4 Norstedts Tryckeri, Stockholm 1982


